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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Rekawica z mikrofibry to idealne narzedzie do czyszczenia wszelkiego rodzaju powierzchni, takich jak meble, samochody, okna czy lustra.
Wykonana z miekkiego materiatu mikrofibrowego, skutecznie usuwa kurz, brud oraz plamy bez koniecznosci uzywania chemikaliéw. Specjalna
struktura mikrofibry pozwala na delikatne czyszczenie nawet najwrazliwszych powierzchni, zapobiegajac ich zarysowaniom. Produkt jest
wielokrotnego uzytku i fatwy w utrzymaniu czystos$ci — mozna go prac recznie lub w pralce. Ergonomiczny ksztalt sprawia, ze rekawica jest
wygodna w uzyciu i umozliwia dotarcie do trudno dostepnych miejsc.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.
e Uzycie silnych detergentéw lub wybielaczy moze uszkodzi¢ strukture mikrofibry.

e Pokazdym uzyciu doktadnie wyptucz rekawice i pozostaw do wyschniecia, aby zapobiec rozwojowi bakterii lub nieprzyjemnym
zapachom.

e  Mikrofibra dziala najlepiej na powierzchniach wstepnie oczyszczonych z nadmiaru thuszczu.

e  Unika¢ zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
e  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

e  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

e  Dzieci nie moga bawic sie produktem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
e  Dwustronna
e  Strona z prazkami: 80% poliester, 20% Poliamid
e  Strona gladka (do szyb): 70% poliester, 30% Poliamid
e  Wymiary: 19cm x 14cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materialéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie

o przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The microfiber glove is the perfect tool for cleaning all types of surfaces, such as furniture, cars, windows and mirrors. Made of soft microfiber
material, it effectively removes dust, dirt and stains without the need to use chemicals. The special structure of the microfiber allows for gentle

cleaning of even the most sensitive surfaces, preventing them from scratching. The product is reusable and easy to keep clean - it can be washed by
hand or in a washing machine. The ergonomic shape makes the glove comfortable to use and allows you to reach hard-to-reach places.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Using strong detergents or bleaches may damage the structure of the microfiber.

Rinse the glove thoroughly after each use and allow to dry to prevent bacterial growth or unpleasant odors.
Microfiber works best on surfaces that have been pre-cleaned of excess grease.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA
e Double-sided
e  Ribbed side: 80% Polyester, 20% Polyamide
e  Smooth side (for glass): 70% polyester, 30% polyamide
e  Dimensions: 19cm x 14cm

i

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Mikrofaserhandschuh ist das perfekte Werkzeug zum Reinigen aller Arten von Oberfldchen, wie M&beln, Autos, Fenstern und Spiegeln. Es
besteht aus weichem Mikrofasermaterial und entfernt effektiv Staub, Schmutz und Flecken, ohne dass Chemikalien eingesetzt werden miissen. Die
spezielle Struktur der Mikrofaser erméglicht eine schonende Reinigung selbst der empfindlichsten Oberflachen und beugt Kratzern vor. Das Produkt
ist wiederverwendbar und leicht zu reinigen — es kann von Hand oder in der Waschmaschine gewaschen werden. Durch die ergonomische Form ist
der Handschuh angenehm zu tragen und erméglicht das Erreichen schwer zugénglicher Stellen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
Die Verwendung starker Reinigungsmittel oder Bleichmittel kann die Struktur der Mikrofaser beschadigen.

Spiilen Sie den Handschuh nach jedem Gebrauch griindlich aus und lassen Sie ihn trocknen, um Bakterienwachstum oder unangenehme
Gertiche zu verhindern.

Mikrofaser funktioniert am besten auf Oberfldchen, die zuvor von tiberschiissigem Fett gereinigt wurden.

Brandquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann zu Bréanden fiihren)

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN
e Doppelseitig
e Gerippte Seite: 80 % Polyester, 20 % Polyamid
e  Glatte Seite (fiir Glas): 70 % Polyester, 30 % Polyamid
e  Abmessungen: 19 cm x 14 cm

i

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Rukavice z mikrovldkna jsou perfektnim nastrojem pro CiSténi vSech typid povrchd, jako je nabytek, auta, okna a zrcadla. Vyrobeno z mékkého
materidlu z mikrovlakna, G¢inné odstratiuje prach, necistoty a skvrny bez nutnosti pouZziti chemikalii. Specialni struktura mikrovldkna umoziiuje
Setrné Cisténi i téch nejcitlivéjSich povrchii a zabrariuje jejich poskrabani. Vyrobek je opakované pouZitelny a snadno se Cisti - 1ze jej prat v ruce nebo
v pracce. Ergonomicky tvar umoziiuje pohodlné pouzivani rukavice a umoziiuje dosdhnout na téZko dostupna mista.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

PouZiti silnych detergentii nebo bélidel miiZe poskodit strukturu mikrovlakna.

Po kazdém poufZiti rukavici diikladné oplachnéte a nechte ji uschnout, abyste zabranili ristu bakterii nebo nepfijemnému zépachu.
Mikrovlakno funguje nejlépe na povrsich, které byly predtim ocisStény od pfebytecné mastnoty.

Vyhnéte se zdrojim ohné: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi produkujicimi teplo (mtzZe vést k poZaru)

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen

3. TECHNICKE UDAJE
e  Oboustranné
e Zebrovana strana: 80 % polyester, 20 % polyamid
e  Hladka strana (na sklo): 70 % polyester, 30 % polyamid
e Rozméry: 19 cm x 14 cm

i

TIPY A INFORMACE TYKAJiICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy material odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Un gant en microfibre est 1’outil parfait pour nettoyer tous types de surfaces, comme les meubles, les voitures, les fenétres et les miroirs. Fabriqué en
microfibre douce, il élimine efficacement la poussiére, la saleté et les taches sans avoir besoin d'utiliser de produits chimiques. La structure spéciale
de la microfibre permet un nettoyage en douceur méme des surfaces les plus sensibles, en évitant les rayures. Le produit est réutilisable et facile a
nettoyer — il peut étre lavé a la main ou en machine. La forme ergonomique rend le gant confortable a utiliser et permet d'atteindre les endroits

difficiles d'acceés.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

L'utilisation de détergents ou d'agents de blanchiment puissants peut endommager la structure de la microfibre.

Rincez soigneusement le gant aprés chaque utilisation et laissez-le sécher pour éviter la croissance bactérienne ou les odeurs désagréables.
La microfibre fonctionne mieux sur les surfaces préalablement nettoyées de 'exces de graisse.

Eviter les sources d'incendie : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)
Protégez le produit des températures extrémes, de 'humidité élevée, des gaz inflammables et des solvants.

Conservez le film utilisé dans 1'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
e Double face
e  (Coté cotelé : 80% polyester, 20% polyamide
e  Face lisse (pour le verre) : 70% polyester, 30% Polyamide
e  Dimensions : 19 cm x 14 cm

i

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un guanto in microfibra e lo strumento perfetto per pulire tutti i tipi di superfici, come mobili, automobili, finestre e specchi. Realizzato in morbido
materiale in microfibra, rimuove efficacemente polvere, sporco e macchie senza la necessita di utilizzare prodotti chimici. La speciale struttura della
microfibra consente una pulizia delicata anche delle superfici piu sensibili, evitando che si graffino. Il prodotto é riutilizzabile e facile da pulire: puo
essere lavato a mano o in lavatrice. La forma ergonomica rende il guanto comodo da usare e consente di raggiungere luoghi difficili da raggiungere.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

L'uso di detersivi aggressivi o candeggina puo danneggiare la struttura della microfibra.

Sciacquare accuratamente il guanto dopo ogni utilizzo e lasciarlo asciugare per prevenire la crescita batterica o odori sgradevoli.
La microfibra funziona meglio su superfici che sono state precedentemente pulite dal grasso in eccesso.

Evitare fonti di incendio: evitare il contatto con fuoco o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

i

Doppia faccia

Lato a coste: 80% poliestere, 20% poliammide

Lato liscio (per vetro): 70% poliestere, 30% poliammide
Dimensioni: 19 cm x 14 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto é conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un guante de microfibra es la herramienta perfecta para limpiar todo tipo de superficies, como muebles, coches, cristales y espejos. Fabricado con un
material de microfibra suave, elimina eficazmente el polvo, la suciedad y las manchas sin necesidad de utilizar productos quimicos. La estructura
especial de la microfibra permite una limpieza suave incluso de las superficies mas sensibles, evitando que se rayen. El producto es reutilizable y

facil de limpiar: se puede lavar a mano o en lavadora. La forma ergonémica hace que el guante sea comodo de usar y le permite llegar a lugares de
dificil acceso.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

El uso de detergentes o lejias fuertes puede dafiar la estructura de la microfibra.

Enjuague bien el guante después de cada uso y déjelo secar para evitar el crecimiento de bacterias u olores desagradables.

La microfibra funciona mejor en superficies que han sido previamente limpiadas del exceso de grasa.

Evite fuentes de fuego: evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

Proteja el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables, disolventes.

Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).
Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS
e  De dos caras
e Lado acanalado: 80% poliéster, 20% poliamida
e Lado liso (para vidrio): 70% poliéster, 30% Poliamida
e  Dimensiones: 19cm x 14cm

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE L.A GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informaci6n sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een microvezelhandschoen is het perfecte hulpmiddel voor het reinigen van alle soorten oppervlakken, zoals meubels, auto's, ramen en spiegels. Het

is gemaakt van zacht microvezelmateriaal en verwijdert effectief stof, vuil en vlekken zonder dat er chemicalién hoeven te worden gebruikt. De
speciale structuur van microvezels maakt een zachte reiniging van zelfs de meest gevoelige oppervlakken mogelijk, waardoor krassen worden

voorkomen. Het product is herbruikbaar en gemakkelijk schoon te maken - het kan met de hand of in de wasmachine worden gewassen. Door de

ergonomische vorm is de handschoen comfortabel in gebruik en kunt u moeilijk bereikbare plaatsen bereiken.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Het gebruik van sterke schoonmaakmiddelen of bleekmiddelen kan de structuur van de microvezel beschadigen.

Spoel de handschoen na elk gebruik grondig uit en laat hem drogen om bacteriegroei of onaangename geurtjes te voorkomen.
Microvezel werkt het beste op oppervlakken die eerder zijn ontdaan van overtollig vet.

Vermijd brandbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen, oplosmiddelen.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

Dubbelzijdig

Geribbelde zijkant: 80% polyester, 20% polyamide
Gladde zijde (voor glas): 70% polyester, 30% polyamide
Afmetingen: 19cm x 14cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.

Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de

eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En mikrofiberhandske &r det perfekta verktyget for att rengora alla typer av ytor, sésom mébler, bilar, fonster och speglar. Tillverkad av mjukt
mikrofibermaterial tar den effektivt bort damm, smuts och flackar utan att behéva anvéanda kemikalier. Mikrofiberns speciella struktur mojliggor
skonsam rengoring av dven de mest kénsliga ytorna, vilket forhindrar att de repas. Produkten &r ateranvandbar och latt att rengéra - den kan tvéttas
for hand eller i tvattmaskin. Den ergonomiska formen gér handsken bekvam att anvinda och gor att du kan na svaratkomliga platser.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Anvéndning av starka rengoringsmedel eller blekmedel kan skada mikrofiberns struktur.

Skolj handsken noggrant efter varje anvandning och 14t den torka for att forhindra bakterietillvéxt eller obehaglig lukt.
Mikrofiber fungerar bast pa ytor som tidigare har rengjorts fran dverflodigt fett.

Undvik brandkallor: undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.

Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta frén barn (det finns risk for kvavning).

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Barn fér inte leka med produkten.

Produkten ska alltid anvandas pa avsett sétt

3. TEKNISKA DATA
e Dubbelsidig
e  Ribbad sida: 80% polyester, 20% polyamid
e  Slat sida (for glas): 70 % polyester, 30 % polyamid
e  Matt: 19cm x 14cm

ar
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TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ratten att gora dandringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

"Eva yavTt ano pikpoiveg eival o TEAEL0 epyaAeio Yo ToV KaBaplopo OA@V TV TUNOV EMOAVELOV, OTIOG EMITAX, QLTOKIVITA, THp&BLpA Kol
KaBpépteg. Kataokeuaopévo amo PoAaKO DAKO HIKPOIVOV, AQXIPEL QMOTEAEGHATIKA T OKOVN, TN BP@HLE KOl TOLG AeKESEG Xpig TNV avayKn
Xpnong xnuikav. H e181kn Sopun tov HIKpoivov emTpENeL ToV amaAo KaBaplopod aKOpn KAl TV Mo evaiohnTmv EMEAVELOV, ATOTPETOVTNG TO
y8d&paotpo. To mpoidy elval ENAVOYPNOHOTIOIN GO KAl EDKOAO 0T0 KaBdplopa - propel va mAvbel 0To x€pt 1] o€ TALVTIPLO POLXWV. To EPYOVOLIKO
OXNIO KAVEL TO YAVTL AVETO 0TI XPHOT| KAL GOG EMMTPETEL VA QTAOETE GE SLOTIPOCLTA OTHELDL.

2. OAHT'TEX AYPAAEIAY

ITpwv xpnotponowmoete o mPoioy, SafdoTe TPOCEKTIKE KLTO TO eyyXEpiSio Xpriong.

H ypromn woxupcdv amoppumavIik@v 1 AEUKAVTIKQV propel va BAGYEL T Sopr) TG HIKpOivag.

ZEeMAVVETE KOAQ TO YAVTL HETG OO KAOE Xprion Kol HQr)OTE TO VA CTEYVAOOEL Y1 VO OMOTPEYETE TNV avamtugn Paknpiwv 1 1ig SuohpeoTeg
OOEC.

To Microfiber Aertoupyel kKaAOTepa o€ EMPAVELEG TIOL £XOLV TIPOTYOLHEV®G KaBaploTel amod 1o vmepPoAkd Almog.

ATmo@UyeTe TINYEG TUPKAYLAG: ATOQVYETE TNV EMAPT] HE POTIX ) CUOKEVEG IOV TTAPAYoLV BeppOTNTA (UTOPEL VO OSTYNOEL GE TTUPKAYLK)
ITpootatéYte to mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, LYUMAN Lypacia, eDPAEKTA AEPLR, SIRAVTEG.

DuAGETE TO XAOLHLVOXAPTO TIOV XPTGLHOMOLEITAL OTN CLOKEVAGIX TOL TIPOTIOVTOG pakpLd amd mondik (LTdpyel kivuvog aouLEiag).

Befawwbeite 011 Ta AKG cuokevaoiag Sev agrvovion xopig emiBAewn. Ta madid propel va apyicouvv va maifovv padi Toug, KATL Tov ivat
€MKiviLVO.

Ta o Sev mpénel va maiovv e TO TTPOIoY.

To TpoidV TPEMEL TAVTX VXX XPTOLHOTOLELTAL OTI™E TTpoopileTal

3. TEXNIKA XTOIXEIA
e Mg 6ying
e Mzt pafbwoeig: 80% moiveatépag, 20% moAvapidio
e Acgia mhevpd (yia yvaAi): 70% nmoAveatépag, 30% molvapidio
e  Alxotaoelc: 19cm x 14cm

ar
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2YMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia eivon Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppleBovV OTo TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetol o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILUATOV TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€s. ITAnpogopieg GXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOATG. AUTO TO TIPOIOV GUHOPPAOVETAL HIE TIG ATIALTIOELG TV OYETIKAOV EVPMOTAIKMV Kol €BVIKOV 08nyldv mov 1oxdouy yia avtd. To

TIPOIOV TANPOL TIG EVPWTIATKEG KOl EBVIKEG QTMOTIOELG Y10 TNV ACPAAELN CUOKELAV KO TIPOIOVTIQV.

Alatnpovpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keijlevo, To ox€S1o Kot Ta TeXVIKE Se50pEVH TOU TIPOIOVTOG XWPIg IpogIdonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O manusa din microfibra este instrumentul perfect pentru curatarea tuturor tipurilor de suprafete, precum mobilier, masini, geamuri si oglinzi.
Fabricat din material moale din microfibra, indeparteaza eficient praful, murdaria si petele fara a fi nevoie sa folositi substante chimice. Structura
speciald a microfibrei permite curatarea delicata chiar si a celor mai sensibile suprafete, prevenind zgarierea acestora. Produsul este reutilizabil si
usor de curatat - poate fi spalat manual sau in masina de spalat. Forma ergonomica face manusii confortabil de utilizat si va permite sa ajungeti in
locuri greu accesibile.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi cu atentie acest manual de utilizare.

e  Utilizarea detergentilor puternici sau a indlbitorilor poate deteriora structura microfibrei.

e  (Clatiti bine manusa dupa fiecare utilizare si lasati-o sa se usuce pentru a preveni cresterea bacteriilor sau mirosurile neplacute.

e  Microfibra functioneaza cel mai bine pe suprafetele care au fost curatate anterior de excesul de grasime.

e  Evitati sursele de incendiu: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e  Pastrati folia folositd Tn ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE
e Cudoua fete
e  Partea striatd: 80% poliester, 20% poliamida
e  Partea neteda (pentru sticla): 70% poliester, 30% poliamida
e  Dimensiuni: 19cm x 14cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

e
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
ﬁ modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A luva de microfibra é a ferramenta perfeita para limpar todos os tipos de superficies, como méveis, carros, janelas e espelhos. Feito de material de
microfibra macio, remove com eficacia poeira, sujeira e manchas sem a necessidade do uso de produtos quimicos. A estrutura especial da microfibra
permite uma limpeza suave até das superficies mais sensiveis, evitando que arranhem. O produto é reutilizavel e facil de limpar — pode ser lavado a
mao ou na maquina de lavar. O formato ergondmico torna a luva confortavel de usar e permite chegar a locais de dificil acesso.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

e O uso de detergentes fortes ou alvejantes pode danificar a estrutura da microfibra.

e  Enx4gue bem a luva apds cada uso e deixe-a secar para evitar o crescimento de bactérias ou odores desagradaveis.
e A microfibra funciona melhor em superficies que foram previamente limpas do excesso de graxa.

e Evite fontes de fogo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflaméaveis, solventes.

e  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criancas (ha risco de asfixia).

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  As criangas ndo devem brincar com o produto.

e O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS
e  Frente e verso
e Lado canelado: 80% poliéster, 20% poliamida
e Lado liso (para vidro): 70% poliéster, 30% poliamida
e  Dimensoes: 19cm x 14cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
ﬁ informagdes sobre como descartar um produto usado séo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

MukpodurbbpHaTa pbKaBHLa € WeaJHOTO CPeJCTBO 3a MOUMCTBaHe Ha BCSKAKBH MOBBPXHOCTH, KaTo MeOeH, KOJIH, TIPO30pLIU U Orviefara.
W3paboreH oT Mmek MUKpOdubBpeH Marepuas, Toii e()eKTUBHO IpeMaxBa Ipax, MpbCOTHS U TIeTHA, 6e3 /1a e HeoOXOAUMO /ia M3II0/I3BaTe XMMUKAJIH.
CrieLjuajiHaTa CTPYKTypa Ha MUKpPO(QUObpa MO3BOJIsIBA HEXKHO TIOUMCTBAHe U Ha Hal-UyBCTBUTETHUTE TIOBbPXHOCTH, MPeANa3Baiiku TH OT
HajpackeaHe. [IpoJyKTHT e 3a MHOTOKpaTHa yriotpeba  JieceH 3a MOUKMCTBAHE - MOXKE [la Ce Mepe Ha PbKa Wik B repanHs. EproHomuuHara gopma

rpaBU pbKaBuUIlaTa yAo0Ha 3a M3M0/I3BaHe U BU TI03BOJISIBA /14 JOCTUTHETE [I0 TPYAHOAOCTBITHN MeCTa.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITpeau ja ©3nos3eate MPOAYKTa, MOJIsl, POUeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBO/CTBO 3a IIOTPeOUTeJIS.
V3r10/13BaHeTO Ha CU/THY TIpernapaTty Uiy u3besBaly cpesicTBa MOXKe Jla IOBpeAr CTPYKTypara Ha MUKpoguObpa.

W3nnaksaiite PBKaBullaTa CTapaTe/HO C/ie[] BCAKa yrIOTpe6a U 51 OCTaBsNTE [id U3CbXHe, 3a a [peJOTBPaTUTe pacTeika Ha 6aKTEpl/II/ITe W
HerpuaTHUTE MUPHU3MU.

MukpodubbpbT paboTH Hail-706pe BbpPXy ITOBbPXHOCTH, KOUTO TIPeZIBAPUTEHO Ca OW/IM MOYMCTEHH OT M3/UILIHATA Ma3HMHa.
V36sirBaliTe M3TOUYHULIM Ha OI'bH: W30sITBaliTe KOHTAKT C OI'bH WJIM yCTPOWCTBA, TeHepUpally TOTIMHA (MOKe ZIa loBejie [0 TIoXKap)
ITa3eTe mpofiyKTa OT €KCTPeMHH TeMIlepaTypH, BICOKa BJI&KHOCT, 3arlajvMU ra30Be, Pa3TBOPHUTEIIH.

ITasete ¢oMOTO, M3M10/I3BAHO B OMaKOBKaTa Ha MPOAYKTa, Jajey OT Aelja (MMa OMacHOCT OT 3a/ylliaBaHe).

YBepeTe ce, e ONAKOBBUHHTE MaTepuajy He ca octaBeHH 6e3 Haz30p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TIX, KOETO e OMacHO.
[Henara He TpsibBa Jja CH UTPasT C NIPOAYKTA.

IMTpoAyKTHT BUHArK TpsibBa /la ce M3M0I3Ba I10 MpefHa3HaueHue

3. TEXHUWYECKHW JAHHAN

av

JBynuvies

Opebpena crpana: 80% nonuectep, 20% nomuamuz,

I'mapka ctpaHa (3a cTbki10): 70% nonvectep, 30% noavamu,
Pa3mepu: 19cm x 14cm

CBHBETHU 1 THO®OPMAINNSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKH

OrrakoBKara e HaripaBeHad OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Aa 6’]:,an M3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PeLIMK/IMPpaHe.

V3r10/13BaHUAT OMIAKOBbUEH MaTepHuas TpsibBa Aa Ob/ie TpefiaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMa/bIY, ONPe/e/ieH OT MECTHUTE BIACTH.
WHdopmaiys 3a ToBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce IIpeJjoCcTaBst OT obIMHCKaTa UK rpajcka cyskba. To3u npoykr
OTroBapsi Ha M3MCKBaHUSATa Ha CbOTBETHHUTE eBPOMeliCKY U HaLMOHAaIHU AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofilyKTsT oTroBapst
Ha eBpOIeNCKUTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3arasBamMe CH IIPaBOTO Jja IIPAaBUM IIPOMEHH B TEKCTa, ju3aiiHa U TeXHUUeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 6e3 mpeayrnpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A mikroszalas keszty( tokéletes eszk6z minden tipusu feliilet tisztitdsdhoz, mint példaul bitorok, auték, ablakok és tiikkrok. Puha mikroszalas
anyagbol késziilt, hatékonyan tévolitja el a port, szennyez6déseket és foltokat vegyszerek hasznélata nélkiil. A mikroszal speciélis szerkezete
lehet6vé teszi a legérzékenyebb feliiletek kiméletes tisztitasat is, megakadéalyozva azok megkarcol6dasat. A termék djrafelhasznéalhaté és konnyen
tisztithato - kézzel vagy mos6gépben is moshaté. Az ergonomikus forma kényelmessé teszi a keszty(i hasznalatat, és lehet6vé teszi a nehezen
elérhet6 helyek elérését.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.
Erds tisztitészerek vagy fehérit6k hasznalata kérosithatja a mikroszal szerkezetét.

Minden hasznélat utdn alaposan &blitse le a keszty(it, és hagyja megszaradni, hogy megakadalyozza a baktériumok elszaporodasat vagy a
kellemetlen szagokat.

A mikroszalas a legjobban olyan feliileteken miikdik, amelyeket el6z6leg megtisztitottak a felesleges zsirtdl.

Keriilje a tlizforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

Ovija a terméket széls6séges hémérsékletts], magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktol, oldészerektdl.

A termék csomagolasaban haszndlt foliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK
e  Kétoldalas
e  Bordazott oldal: 80% poliészter, 20% poliamid
e  Sima oldal (liveghez): 70% poliészter, 30% poliamid
e Meéretei: 19cm x 14cm

i

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznélt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdciékat a kozség vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En mikrofiberhandske er det perfekte veerktej til rengering af alle typer overflader, sdsom mgbler, biler, vinduer og spejle. Fremstillet af bladt
mikrofibermateriale fjerner det effektivt stav, snavs og pletter uden brug af kemikalier. Den specielle struktur af mikrofiber giver mulighed for
skansom rengering af selv de mest falsomme overflader, hvilket forhindrer dem i at ridse. Produktet er genanvendeligt og nemt at renggre - det kan
vaskes i handen eller i vaskemaskine. Den ergonomiske form ggr handsken behagelig at bruge og giver dig mulighed for at na sveert tilgengelige
steder.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Far du bruger produktet, bedes du laese denne brugervejledning omhyggeligt.

Brug af sterke renggringsmidler eller blegemidler kan beskadige mikrofiberens struktur.

Skyl handsken grundigt efter hver brug og lad den terre for at forhindre bakterievaekst eller ubehagelige lugte.
Mikrofiber fungerer bedst pa overflader, der tidligere er blevet renset for overskydende fedt.

Undga brandkilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser, oplgsningsmidler.

Hold folien, der bruges i produktemballagen, veaek fra bern (der er risiko for kvalning).

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bern ma ikke lege med produktet.

Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA
e Dobbeltsidet
e  Ribkant: 80% polyester, 20% polyamid
e  Glatside (til glas): 70% polyester, 30% polyamid
e Mal: 19 cm x 14 cm

i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Rukavice z mikrovlékna st perfektnym nastrojom na Cistenie vSetkych typov povrchov, ako je ndbytok, auta, oknd a zrkadla. Vyrobené z makkého
materialu z mikrovlakna, G¢inne odstraiiuje prach, ne€istoty a $kviny bez potreby pouZitia chemikalii. Speciélna $trukttira mikrovlakna umoziiuje

Setrné Cistenie aj tych najcitlivejSich povrchov a zabraruje ich poskriabaniu. Vyrobok je opakovane pouZitelI'ny a F'ahko sa isti - mozno ho prat’

rucne alebo v pracke. Ergonomicky tvar umoziiuje pohodIné pouZivanie rukavice a umoziiuje vam dosiahnut’ na tazko dostupné miesta.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Poutzitie silnych cistiacich prostriedkov alebo bielidiel méZe poskodit’ Struktiru mikrovlakna.

Rukavicu po kazdom pouziti dokladne oplachnite a nechajte vyschntit, aby ste zabranili mnoZeniu baktérii alebo neprijemnym zapachom.
Mikrovladkno funguje najlepsie na povrchoch, ktoré boli predtym ocistené od prebyto¢nej mastnoty.

Vyhnite sa zdrojom ohtia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZe viest' k poZiaru)

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi, rozptstadlami.

Foliu pouzitu v obale vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia

3. TECHNICKE UDAJE
e  Obojstranné
e  Rebrovana strana: 80 % polyester, 20 % polyamid
e  Hladka strana (na sklo): 70 % polyester, 30 % polyamid
e Rozmery: 19 cm x 14 cm

i

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nani vztahujd.
Vyrobok splila eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost' zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Mikrokuitukésine on tdydellinen tydkalu kaikenlaisten pintojen, kuten huonekalujen, autojen, ikkunoiden ja peilien puhdistamiseen. Valmistettu
pehmedstd mikrokuitumateriaalista, se poistaa tehokkaasti polyn, lian ja tahrat ilman kemikaalien kaytt6d. Mikrokuidun erityinen rakenne
mahdollistaa herkimpienkin pintojen helldvaraisen puhdistuksen, miké estda niitd naarmuuntumasta. Tuote on uudelleenkaytettdvé ja helppo
puhdistaa - se voidaan pestd késin tai pesukoneessa. Ergonominen muoto tekee hanskasta mukavan kayttda ja mahdollistaa paésyn vaikeapddsyisiin
paikkoihin.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kédytét tuotetta, lue tdma kayttdohje huolellisesti.

Voimakkaiden pesuaineiden tai valkaisuaineiden kdyttd voi vahingoittaa mikrokuidun rakennetta.

Huuhtele késine huolellisesti jokaisen kdyttokerran jdlkeen ja anna sen kuivua estddksesi bakteerien kasvua tai epadmiellyttdvid hajuja.
Mikrokuitu toimii parhaiten pinnoilla, jotka on aiemmin puhdistettu ylimédérdisestd rasvasta.

Vilta palolédhteita: valtd kosketusta tulen tai lamp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Lapset eivét saa leikkia tuotteella.

Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT
e  Kaksipuolinen
e  Resoripuoli: 80 % polyesterid, 20 % polyamidia
e  Siled puoli (lasille): 70 % polyesterid, 30 % polyamidia
e  Mitat: 19 cm x 14 cm

ar

i

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Mikropluosto pirstinés yra puiki priemoné valyti visy tipy pavirsius, tokius kaip baldai, automobiliai, langai ir veidrodZiai. Pagaminta i§ minkstos
mikropluoSto medziagos, efektyviai paSalina dulkes, neSvarumus ir démes, nenaudojant chemijos. Ypatinga mikropluosto struktiira leidZia Svelniai
nuvalyti net jautriausius pavirSius, neleidZiant jiems subraiZyti. Produktas yra daugkartinis ir lengvai valomas — ji galima skalbti rankomis arba
skalbimo masinoje. Ergonomiska forma leidZia patogiai naudoti pirstine ir leidZia pasiekti sunkiai pasiekiamas vietas.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sj vartotojo vadova.

Stipriy plovikliy ar balikliy naudojimas gali pazZeisti mikropluosto struktiira.

Po kiekvieno naudojimo kruop$¢iai nuplaukite pirstine ir leiskite jai iSdziiiti, kad iSvengtuméte bakterijy dauginimosi ar nemalonaus
kvapo.

Mikropluostas geriausiai tinka pavirSiams, kurie anksciau buvo nuvalyti nuo riebaly pertekliaus.

Venkite ugnies Saltiniy: venkite saly¢io su ugnimi arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS
e Dvipusis
e  Briaunuota pusé: 80% poliesteris, 20% poliamidas
e  Lygi pusé (stiklui): 70% poliesteris, 30% poliamidas
e  Matmenys: 19cm x 14cm

i

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Mikroskiedras cimdi ir ideals lidzeklis visu veidu virsmu tiriSanai, pieméram, mébelu, automasinu, logu un spogulu tiriSanai. Izgatavots no miksta
mikroSkiedras materiala, tas efektivi nonem puteklus, netirumus un traipus, neizmantojot kimiskas vielas. MikroSkiedras 1pasa struktiira lauj maigi
notirit pat visjutigakas virsmas, pasargajot tas no skrapéjumiem. Produkts ir atkartoti lietojams un viegli tirams — to var mazgat ar rokam vai velas
masina. Ergonomiska forma padara cimdu érti lietojamu un lauj sasniegt griiti aizsniedzamas vietas.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

e  Pirms produkta lietoSanas, lidzu, ripigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

e Spécigu mazgasanas lidzeklu vai balinataju lietoSana var sabojat mikroskiedras struktiiru.

e  Riipigi izskalojiet cimdu péc katras lietoSanas reizes un laujiet tam noZit, lai noverstu baktériju vairoSanos vai nepatikamas smakas.
e  MikroSkiedra vislabak iedarbojas uz virsmam, kuras ieprieks ir notiritas no liekajiem taukiem.

e Izvairieties no uguns avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso$§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

e  Sargat produktu no ekstremalam temperatiram, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.

e  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksSanas risks).

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

e Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI
e Divpusgjs
e  Rievota puse: 80% poliesters, 20% poliamids
e Gluda puse (stiklam): 70% poliesters, 30% poliamids
e  Izmeri: 19cm x 14cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.

ar S : i - N Ly - - -
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka

ﬁ atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Mikrokiust kinnas on ideaalne vahend igat tiitipi pindade, néiteks moobli, autode, akende ja peeglite puhastamiseks. Valmistatud pehmest
mikrokiudmaterjalist, eemaldab see tShusalt tolmu, mustuse ja plekid ilma kemikaale kasutamata. Mikrofiibri spetsiaalne struktuur vdimaldab ornalt
puhastada ka kdige tundlikumaid pindu, véltides nende kriimustamist. Toode on korduvkasutatav ja kergesti puhastatav — seda saab pesta kasitsi voi
pesumasinas. Ergonoomiline kuju muudab kinda kasutamise mugavaks ja voimaldab jouda raskesti ligipadsetavatesse kohtadesse.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt ldbi.

e  Tugevate pesuvahendite voi pleegitusainete kasutamine voib kahjustada mikrokiu struktuuri.

e  Loputage kinnas hoolikalt parast iga kasutuskorda ja laske sellel kuivada, et véltida bakterite kasvu vdi ebameeldiva 16hna teket.
e  Mikrofiiber toimib kdige paremini pindadel, mis on eelnevalt liigsest rasvast puhastatud.

e  Viltige tuleallikaid: valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

e Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

e  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (esineb lambumisoht).

e  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED
e  Kahepoolne
e Soonik pool: 80% poliiester, 20% poliiamiid
e  Sile pool (klaasile): 70% poliiester, 30% poliiamiid
e  Moddud: 19cm x 14cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

utiliseerimise kohta annab valla voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide

ﬁ Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Rokavica iz mikrovlaken je popoln pripomocek za ¢iScenje vseh vrst povrsin, kot so pohisStvo, avtomobili, okna in ogledala. Izdelan iz mehkega
materiala iz mikrovlaken, u€inkovito odstranjuje prah, umazanijo in madeZe brez uporabe kemikalij. Posebna struktura mikrovlaken omogoca nezno
Ciscenje tudi najbolj obcutljivih povrsin in preprecuje praske. Izdelek je za veckratno uporabo in enostaven za ¢iScenje — perete ga lahko rocno ali v
pralnem stroju. Ergonomska oblika naredi rokavico udobno za uporabo in omogoca doseganje tezko dostopnih mest.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred uporabo izdelka natancno preberite ta uporabniski prirocnik.

e  Uporaba mocnih detergentov ali belil lahko poskoduje strukturo mikrovlaken.

e  Po vsaki uporabi rokavico temeljito sperite in pustite, da se posusi, da preprecite rast bakterij ali neprijeten vonj.

e  Mikrovlakna se najbolje obnesejo na povrsinah, ki so bile predhodno ociS¢ene odvecne maScobe.

e Izogibajte se virom ognja: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzroci pozar)
o TIzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.

e  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

e Poskrbite, da embalaZzni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI
e  Dvostranski
e  Rebrasta stran: 80% poliester, 20% poliamid
e Gladka stran (za steklo): 70% poliester, 30% poliamid
e  Dimenzije: 19cm x 14cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

[ ]
Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
ﬁ rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki

veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE
A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6é
do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is é glove microfiber an uirlis iontach chun gach cineal dromchla a ghlanadh, mar shampla troscan, gluaistedin, fuinneoga agus scathain. Déanta as
abhar bog microfiber, go mbainfidh sé go héifeachtach deannaigh, salachar agus stains gan aon ghé le ceimicedin a tisaid. Ceadaionn struchtur
speisialta microfiber fiti na dromchlai is iogaire a ghlanadh go min, rud a chosc 6 scratch. Ta an tairge in-athisaidte agus éasca le glanadh - is féidir é
a nite de laimh né i meaisin niochain. Déanann an cruth eirgeanamaiochta an glove compordach le hiisaid agus ligeann duit diteanna deacair a bhaint
amach.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula n-usadideann tu an tdirge, léigh an lamhleabhar tsdideora seo go ctiramach.

e  Ma Gsaidtear glantaigh laidre n6 tuartha, d'fhéadfadh sé damaiste a dhéanamh do struchtir an mhicreafithin.

e  Sruthlaigh an glove go maith tar éis gach usdide agus lig do tirim chun fas baictéarach n6 boladh mi-thaitneamhach a chosc.

e Is fearr a oibrionn microfiber ar dhromchlai a glanadh roimhe seo le r6-ramhar.

e  Seachain foinsi dbitedin: seachain teagmhail le gléasanna doitedin no ginte teasa (d’fhéadfadh déitedn a bheith mar thoradh air)
e  Cosain an tairge 6 theocht mhor, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagéiri.

e  Coinnigh an scragall a Usdidtear i bpacéistiu an tairge ar shiul 6 leanai (t& baol plichadh).

e Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosti ag imirt leo, rud ata contuirteach.

e Ni ceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

e  Ba cheart an tdirge a tsdid i gcénai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA
e Dha thaobh
e  Taobh ribeach: 80% poileistear, 20% polaimid
e  Taobh réidh (do ghloine): 70% poileistear, 30% polaimid
e  Toisi: 19cm x 14cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

ar
Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag ddarais aitidla. Solathraionn an
ﬁ commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus ndisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus ndisiinta maidir le sabhailteacht

feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Ingwanta tal-microfiber hija l-ghodda perfetta ghat-tindif ta 'kull tip ta' u¢uh, bhal ghamara, karozzi, twieqi u mirja. Maghmula minn materjal tal-
microfiber artab, tnehhi b'mod effettiv it-trab, il-hmieg u t-tbajja minghajr il-htiega li tuza kimici. L-istruttura specjali tal-microfiber tippermetti
tindif gentili anki tal-ucuh l-aktar sensittivi, u ma thallihomx jorbtu. Il-prodott jista 'jerga’ jintuza u facli biex jitnaddaf - jista 'jinhasel bl-idejn jew
f'magna tal-hasil. II-forma ergonomika taghmel l-ingwanta komda biex tuzaha u tippermettilek tilhaq postijiet difficli biex tilhaghom.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

L-uzu ta 'detergenti gawwija jew bli¢ jista' jaghmel hsara lill-istruttura tal-microfiber.

Lahlah l-ingwanta sewwa wara kull uzu u halliha tinxef biex tevita t-tkabbir tal-batterja jew irwejjah mhux pjacevoli.
II-mikrofibra tahdem l-ahjar fuq u¢uh li jkunu gew imnaddfa minn qabel mill-grass zejjed.

Evita sorsi ta’ nar: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.

Zomm il-fojl uzat fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
e  B'zewg nahat
e  Naha irrigat: 80% poliester, 20% poliamide
e  Naha lixxa (ghall-hgieg): 70% poliester, 30% Polyamide
e  Dimensjonijiet: 19cm x 14cm

i

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Rukavica od mikrovlakana savrSeno je sredstvo za CiS¢enje svih vrsta povrSina poput namjestaja, automobila, prozora i ogledala. Izraden od
mekanog materijala od mikrofibre, u¢inkovito uklanja prasinu, prljavstinu i mrlje bez potrebe za koriStenjem kemikalija. Posebna struktura

moZe se prati ruc¢no ili u perilici rublja. Ergonomski oblik ¢ini rukavicu ugodnom za koriStenje i omogucuje vam da dosegnete teSko dostupna
mjesta.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

e  KoriStenje jakih deterdZenata ili izbjeljivaca moZe oStetiti strukturu mikrovlakana.

e  Temeljito isperite rukavicu nakon svake uporabe i ostavite je da se osusi kako biste sprijecili rast bakterija ili neugodne mirise.
e  Mikrovlakna najbolje djeluju na povr§inama koje su prethodno ociS¢ene od viska masnoce.

e  Izbjegavajte izvore vatre: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

e  Zadtitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

e  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od guSenja).

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI
e  Dvostrano
e Rebrasta strana: 80% poliester, 20% poliamid
e  Glatka strana (za staklo): 70% poliester, 30% poliamid
e  Dimenzije: 19cm x 14cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

.t IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
ﬁ zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6]'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

ITepuarka 13 MUKPO(GUOpPBI — HleabHbI MHCTPYMEHT JJI1 UUCTKU BCEX TUIIOB ITOBEPXHOCTeH, TaKUX KaK Mebesib, aBTOMOOU/IH, OKHA U 3epKaJia.
V3roToB/IeHHBIN U3 MSTKOr0 MUKDOBOJIOKHA, OH 3)(eKTHBHO y/asieT Mblib, TPsi3b U NSTHA 63 He0OXOAUMOCTH UCTIONB30BaHUs XUMUKaToB. Ocobast
CTPYKTypa MUKDPOBOJIOKHA 1103BOJIsieT GepeXKHO OUMILATh Jla’Ke CaMble UyBCTBUTE/bHBIE TIOBEPXHOCTH, MPeJOXpaHsis UX OT LiaparuH. U3aenue
MHOTOPa30BOe ¥ JIETKO YMCTHUTCS — er0 MOKHO CTHPATh BPYUYHYIO WM B CTHPA/IBHOM MallliHe. DProHOMUYHast popMa JiesiaeT Iepuarky yZ4oOHo B
WCII0/Ib30BaHMH U TI03BOJIsIET J0OPaThCsl 10 TPYAHOAOCTYITHBIX MECT.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

e  [lepes ucrons30BaHHEM NPOJYKTa BHUMATEIbHO IIPOUTHTE JaAHHOE PYKOBOZCTBO I10/Ib30BaTeIsl.
e  Vcrions30BaHKe CUIBHBIX MOOIIUX CPEACTB WM 0TOe/IMBATeNel MOXXeT IOBPeJUTh CTPYKTYPY MUKPOBOJIOKHA.

L4 TLL[aTE]IbHO HpOMLIBaﬁTe TepuaTky rocjie KaXXaoro UCrojab30BaHus U ,Z[aﬁTe el BBICOXHYTb, YTOOBI npeaoTBPaTUTL POCT ﬁaKTEpI/Iﬁ )44
HerHHTHbIﬁ 3ariax.

e  Muxkpocdubpa syurne Bcero pabotaeTr Ha MOBEPXHOCTSX, NIPeBaPUTEIBHO OUYMILIEHHBIX OT JIMLIHETO >KHUpa.

e  I30eraiiTe UICTOUHMKOB OTHsI: M30eraliTe KOHTAKTa C OTHEM WUJ/IY TETIOBBIAESIOIMMHI YCTPOWCTBAMH (MOJKeT ITPHUBECTH K BO3TOPaHHMIO).
e 3amuuiaiTe U3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TeMITePaTyp, BEICOKOH BJIa)KHOCTH, FOPIOUMX Ia30B, pACTBOPHUTEIEH.

e @osbry, UCIIOB30BAHHYIO B yIIAKOBKe NPOAYKTa, XpPaHUTe B HeZIOCTYITHOM /151 fleTeii MecTe (OITaCHOCTD YAYILIbS).

e Crepure 3a TeM, UTOOBI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBa/MCh Oe3 npucMoTpa. [leT MOTyT HauaTh C HUIMM MI'PaTh, YTO OMACHO.

e  [JleTaM 3ampelleHO UrPaTh C U3JleHeM.

o HpO,E[yKT BCerga cjieyeT UCI10/1Ib30BaTh 10 Ha3HAYEHUIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

[iBycTOpoHHUMH

Pe6pucrast cropona: 80 % nonuacrep, 20 % monamug,.

I'mapkas cropoHa (g71s1 crekna): 70 % nonmuscrep, 30 % noavamug,.
Pa3mepsl: 19cm x 14cMm.

COBETHI 1 UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWIO MCITO/JIL30BAHHOM YITIAKOBKOWM

‘YakoBKa M3rOTOB/IEHA W3 IKOJIOTUYECKH YUCTHIX MaTepra/ioB, KOTOPbIE MOXXHO YTU/IM3WMPOBATH B MECTHOM LIEHTPE nepepaGOTKH.

®
ar

Vcrnionb30BaHHbIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHal CjiefyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/0B, Ha3HAUeHHBIH MeCTHBIMHU BIACTSAMH.
VHdopMaL1io 0 TOM, Kak yTH/IM3MPOBaTh UCI0/Ib30BaHHOE U3[e/He, MPeJ0CTaB/IseT aAMUHUCTPALYS KOMMYHBI /I rOpoja. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLMX €BPOIEHCKUX U HALMOHA/IBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY NPUMEHSIIOTCS.
ITpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HaLMOHA/IBHBIM TpeboBaHUsM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB M TIPOJYKLIMH.

M-e1 ocraBiisieM 3a co60ii TIpaBo BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, JU3aliH U TeXHHUUeCKre JaHHbIe PoAyKTa 6e3 rpeBapruTenbHOTo
yBeZIOMJIEHUS].



